1 Timothy 2:8
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- is the postpositive inferential conjunction OUN, meaning “Therefore,” which introduces an inference and conclusion from what Paul has previously stated.  Then we have the first person singular present deponent middle/passive indicative from the verb BOULOMAI, which means “to wish, want, will, desire.”

The present tense is a customary present for that which is reasonably expected to occur.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form but active in meaning, Paul producing the action.


The indicative mood is a potential indicative of obligation.  “The indicative is used with verbs of obligation, wish, or desire, followed by an infinitive.  The nature of the verb root, rather than the indicative, is what makes it look like a potential mood in its semantic force. This usage is fairly common.  Specifically, verbs indicating obligation, wish, or desire are used with an infinitive.  They lexically limit the overall assertion, turning it into a potential action.  It is important to understand that the normal force of the indicative mood is not thereby denied; rather, the assertion is simply in the desire, not the doing.  Thus, this usage is really a subcategory of the declarative indicative.”

This is followed by the present deponent middle/passive infinitive from the verb PROSEUCHOMAI, which means “to pray.”

The present tense is a customary present for that which is reasonably expected to occur.


The deponent middle/passive is middle/passive in form but active in meaning, the honorable men in every place producing the action.


The infinitive is a complementary infinitive, in which the infinitive completes the meaning of the main verb.
This is followed by the accusative direct object from the masculine plural article and noun ANĒR, which means “men” and is used for real men, mature men, husbands.  “Luke suggests the dignity of honorable and mature manhood in Lk 23:50; Acts 6:3, 5; cf. 1:11.”

Then we have the preposition EN plus the locative of place from the masculine singular adjective PAS, meaning “in every” and the noun TOPOS, meaning “place.”
“Therefore, I want honorable men in every place to pray,”
- is the accusative masculine plural present active participle from the verb EPAIRW, which means “to lift up, to hold up.”

The present tense is an iterative present, which presents the action as occurring at various intervals.


The active voice indicates that the honorable men produce the action.


The participle is a temporal participle (translated “while”), indicating that the action of lifting of the hands is coterminous with the function of prayer.

This is followed by the accusative direct object from the feminine plural adjective HOSIOS, meaning “to be without fault relative to deity, devout, pious, pleasing to God, holy”
 and the accusative feminine plural noun CHEIR, meaning “hands.”
“while lifting up devout hands”
- is the adverb CHWRIS, used as a preposition and meaning “without, apart from, independently of.”  With this we have the ablative of separation from the feminine singular nouns ORGĒ, meaning “anger, wrath” plus the connective conjunction KAI, meaning “and” followed by the masculine singular noun DIALOGISMOS, meaning the “verbal exchange that takes place when conflicting ideas are expressed, dispute, argument Lk 9:46; Phil 2:14; 1 Tim 2:8.”

“without anger and argument.”
1 Tim 2:8 corrected translation
“Therefore, I want honorable men in every place to pray, while lifting up devout hands without anger and argument.”
Explanation:
1.  “Therefore, I want honorable men in every place to pray,”

a.  Paul goes back to his subject, introduced in verse one, “Therefore, I urge first of all that entreaties, prayers, intercessions, thanksgivings be made on behalf of all mankind, on behalf of kings and all who are in authority.”

b.  Now Paul defines more specifically who should be doing the praying—ANĒR type men.

c.  The word ANĒR, frequently translated “man” is different than the word ANTHRWPOS.  The word ANTHRWPOS is the generic word for mankind, whereas ANĒR is the honorable male believer who has learned doctrine and grown in grace to the point of spiritual maturity.

d.  Therefore, Paul has a specific desire that mature, male believers in every church pray.


e.  We have already seen the content of the prayers in the previous context: entreaties, prayers, intercessions, and thanksgivings.


f.  We have already seen the objects of prayer: all mankind, especially kings and those in authority.


g.  But the focus here is on the fact that mature believers should be constantly involved in these prayers.  Why?  Because their prayers get through to the throne room of grace.


h.  This, by no means, excludes women from praying.  The emphasis here is on men, because they are being held responsible as the leaders of the church.


i.  It does no good for dishonorable men to pray; they are out of fellowship with God and their prayers are not heard.  They need to recover from carnality first.


j.  Another emphasis by Paul here is that all mature believers are responsible in every local church to do this.  One church is not more holy or more responsible or more likely to get through to God.  For example, the prayers from the Vatican do not have a better chance of being heard than any other church.


k.  The important point here is that God wants us to pray.  Why?



(1)  Prayer is the demonstration of the believer’s faith in the love of God.



(2)  Every prayer of every believer in fellowship with God demonstrates to the fallen angels that creatures can and do depend upon and trust God to help.


(3)  Prayer gives God the opportunity to function in blessing on behalf of the believer without Satan being able to accuse God of interfering in the lives of His creatures.  Since His creatures are asking for His help, He is free to act on their behalf in compliance with their will and His.


(4)  Prayer for others, who are unable to ask God for help (for whatever reason), also allows God to provide for them, often when they do not even realize they need His help.



(5)  Prayer is the direct link between the believer’s confidence in God and God’s love for His creatures.  These are central issues in the angelic conflict, and therefore, focus us on the importance of prayer.

2.  “while lifting up devout hands”

a.  This phrase is a metaphor or word picture for being in fellowship with God.

b.  Lifting up the hands was a picture of asking God for His help.  This is most clearly seen in God’s instructions to Moses.  Ex 17:8-13, “Then Amalek came and fought against Israel at Rephidim.  So Moses said to Joshua, ‘Choose men for us and go out, fight against Amalek. Tomorrow I will station myself on the top of the hill with the staff of God in my hand.’  Joshua did as Moses told him, and fought against Amalek; and Moses, Aaron, and Hur went up to the top of the hill.  So it came about when Moses held his hand up, that Israel prevailed, and when he let his hand down, Amalek prevailed.  But Moses’ hands were heavy.  Then they took a stone and put it under him, and he sat on it; and Aaron and Hur supported his hands, one on one side and one on the other.  Thus his hands were steady until the sun set.  So Joshua overwhelmed Amalek and his people with the edge of the sword.”

c.  Lifting up the hands is associated with prayer throughout the Old Testament.



(1)  Ps 28:2, “Hear the voice of my supplications when I cry to You for help, when I lift up my hands toward Your holy sanctuary.”


(2)  Ps 63:4, “So I will bless You as long as I live; I will lift up my hands in Your name.”


(3)  Ps 134:2, “Lift up your hands to the sanctuary and bless the Lord.”


(4)  Lam 2:19, “Arise, cry aloud in the night at the beginning of the night watches; pour out your heart like water before the presence of the Lord; lift up your hands to Him for the life of your little ones who are faint because of hunger at the head of every street.”


(5)  Lam 3:41, “We lift up our heart and hands toward God in heaven.”

d.  The adjective “devout or holy” refers to being in fellowship with God.  None of our prayers can be acted upon by God unless we are in fellowship with Him.  This emphasizes the importance of the recovery procedure of 1 Jn 1:9 before we engage in prayer.

3.  “without anger and argument.”

a. Paul adds a qualifying prepositional phrase that further defines what Paul means here.  Mature believers (honorable men) must pray for kings and those in authority without anger toward them or engaging in verbal arguments with them.

b.  There were certain men in the Ephesian church and/or churches of Asia that were involved in arguments with Timothy over doctrinal issues.  Timothy had probably become angry with them over their blasphemy.  It takes two sides to argue over an issue.  Therefore, both Timothy and his opponents were wrong.

c.  No believer, who is angry, can get through to the throne of grace in prayer.


d.  No believer involved in verbal arguments with others can get through to the throne of grace in prayer.


e.  Anger and arguing with others is a failure of unconditional love as the honorable function of the ANĒR believer.


f.  Anger and arguing does a pastor no good whatsoever.  They do nothing to help the pastor in his function of teaching or serving the Lord.



(1)  Anger cannot teach accurately.



(2)  Arguing changes no one’s opinion.  Have you ever noticed that no one has ever changed their mind about anything because you argued with them?



(3)  Paul needed the mature believers in the Ephesian church to pray for Timothy and other pastors in authority in the other churches throughout the city and province of Asia.  He did not need Timothy or any of the believers supporting him to get angry about the false teaching of Hymenaeus and Alexander.  Paul had solved that problem by turning them over to Satan.  It would do no good for Timothy or anyone else in the church to get mad at them and argue with them.

g.  We cannot get angry at negative volition and change it.

h.  We cannot argue with negative volition and change it.


i.  But we can ask God for help in intercessory prayers.
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